
Сторінка 1

Регулятор температури з накладним датчиком
Нормаль для 7419, 7420/21, 9420/9421, Випуск 0922

Розмір в мм

M28x1,5

Капілярна трубка
l = 2000 мм
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HERZ-Thermostat 
 

Temperaturregler mit Anlegefühler 
 
                                                                                        Normblatt für 7420/21  9420/21, Ausgabe 1013 
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Ausführungen 
Der HERZ-Thermostat mit Anlegefühler ist ein Proportionalregler ohne Hilfsenergie zur Temperaturregelung bzw. 
-begrenzung in Warmwasserkreisläufen und Lufterhitzern. 

 
7420 HERZ-Thermostat mit  Anlegefühler  für  Fußbodenheizungen,  bestehend   aus  Thermostatkopf  mit 

Flüssigkeitsfühler (Hydrosensor), Kapillarrohr, Rohranlegefühler und Befestigungsmaterial für die 
Rohrleitung. M28 x 1,5 

 

7421 HERZ-Thermostat mit Anlegefühler zur Vorlauftemperaturregelung bei Boilern, sonst wie 7420. M28 x 1,5 
                 ohne Befestigungsmaterial 
 
9420 HERZ-Thermostat mit  Anlegefühler  für  Fußbodenheizungen,  bestehend   aus  Thermostatkopf  mit 

Flüssigkeitsfühler (Hydrosensor), Kapillarrohr und Rohranlegefühler . M30 x 1,5 
 

9421 HERZ-Thermostat mit Anlegefühler zur Vorlauftemperaturregelung bei Boilern, sonst wie 9420. M30 x 1,5 
                 ohne Befestigungsmaterial 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

Капілярна трубка
l = 2000 мм

Капілярна трубка
l = 2000 мм

HERZ Термостатична головка

Виконання
Термостат ГЕРЦ з накладним датчиком є пропорційним регулятором та працює без
допоміжної енергії для контролю або обмеження температури в системах опалення та 
повітронагрівачів.

7419 HERZ термостатична головка з накладним датчиком для системи панельно-
променистого опалення та охолодження складається з голівки з рідинним датчиком 
(гідросенсором), капілярної трубки, накладного датчика та кріплення для 
трубопроводів. M28 х 1,5. Діапазон регулювання 10 - 40 °C, довжина капілярної 
трубки 2000 мм.

7420                   Термостатична головка з накладним датчиком для підлогового опалення. 
Складається з головки з рідинним датчиком (гідросенсором), капілярної трубки, 
накладного датчика та кріплення для трубопроводу. Діапазон регулювання 20 - 50 ° 
С, довжина капілярної трубки 2000 мм. М28 х 1,5

HERZ Термостатична головка з накладним датчиком
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7421              Термостатична головка з накладним датчиком для регулювання температури 
теплоносія у бойлері. Складається з головки з рідинним датчиком (гідросенсором), 
капілярної трубки, накладного датчика та кріплення для трубопроводу. Діапазон 
регулювання 40 - 70 ° С, довжина капілярної трубки 2000 мм. М28 х 1,5

9420              Термостатична головка ГЕРЦ із накладним датчиком для підлогового опалення. 
Складається з головки з рідинним датчиком (гідросенсором) та капілярної трубки з 
датчиком. Діапазон регулювання 20-50 °С. Довжина капілярної трубки: прибл. 
2000мм. М30 х 1,5

9421             Термостатична головка ГЕРЦ із накладним датчиком для регулювання температури 
теплоносія у бойлері. Складається з головки з рідинним датчиком (гідросенсором) та 
капілярної трубки з датчиком. Діапазон регулювання 40 - 70 ° С, обмежувальні 
штифти (2 шт.) в комплекті. Довжина капілярної трубки: прибл. 500мм. М30 х 1,5.

Використання
Для встановлення на всіх HERZ клапанах, призначених для термостатичної роботи. Більш 
детальну інформацію про клапани та номери замовлень можна знайти у відповідних брошурах та 
нормалях.

Функція
Термостатична головка з накладним датчиком працює за рахунок того, що зміна об'єму рідини, 
що заповнює гідравлічний датчик, передається капілярною трубкою, після чого шток клапана 
переміщається.

Термостатичний клапан закривається із підвищенням температури труби. Температурна шкала 
нанесена прямо на маховик (моделі 7419, 7420 та 1 7421 00), за допомогою якого здійснюється 
налаштування.

Параметри настройки, шкала маховика, максимальна настройка для 9420
При встановленні маховика на одну з наявних позицій налаштування в трубопроводі, на який 
встановлено температурний датчик, підтримується температура теплоносія, вказана в таблиці 
нижче.

Маркування 1 2 3 4 5 6 7
~ °C 20 25 30 35 40 45 50

Параметри налаштування, шкала маховика, максимальне налаштування для 9421
Маркування 1 2 3 4 5 6 7
~ °C 40 45 50 55 60 65 70

Артикульний номер 7419 7420 / 9420 7421 / 9421

Колір маховика
Номер замов. 1 7419 00

білий
1 7420 06
1 9420 88

білий
1 7421 00
1 9421 98

Діапазон регулювання    10 - 40 °C 20 - 50 °C 40 - 70 °C

Макс. перепад тиску   
0,75 бар

Гістерезис 0,3 К
Вплив опал. серед на t°K 0,15 К / 10 К
Захист від перегрівання 10 К вище максимального значення по шкалі
Макс. температура зберіг. 50 °C

Робочі характеристики

HERZ Термостатична головка з накладним датчиком

Montage Thermostatkopf
1.  Schraubkappe oder Handantrieb vom Thermostatventil-Unterteil abschrauben.
2.  Thermostatkopf ganz öffnen, die Überwurfmutter auf das Ventil aufsetzen. Dabei Thermostatkopf so drehen, daß 

die Handradskala gut ablesbar ist.
3.  Überwurfmutter mit Gabelschlüssel SW 30 mäßig festziehen.
4.  Funktionsweise durch Drehen des Handrades prüfen und den Thermostat auf die gewünschte Temperaturstufe 

einstellen.

Anlegefühler
Der Anlegefühler wird samt Sockel mittels Schellen an der Rohrleitung befestigt, kann aber auch in eine Tauchhülse 
gesteckt werden. Eine einwandfreie Wärmeübertragung muß gewährleistet sein.



Сторінка 3

Монтаж
1. Викрутіть ковпачок або маховик з корпусу термостатичного клапана.
2. Повністю відкрийте термостатичну головку, розмістіть накидну гайку у потрібне положення на 
клапані. При цьому поверніть головку термостата таким чином, щоб шкала маховика могла бути 
легко прочитана.
3. Затягніть гайку за допомогою монтажного ключа SW 32.
4. Перевірити функціонування за допомогою обертання маховика та встановити термостат у 
потрібне положення. Накладний датчик та ложемент прикріплені до труби за допомогою 
затискачів. Однак, також можна розмістити їх у відповідній занурювальній муфті. При цьому 
необхідно забезпечити бездоганну передачу тепла.
Захист від крадіжки
Доступні спеціальні захисні кліпси, які встановлюються на накидній гайці та які можна відкрити 
лише за допомогою спеціального ключа.
Приладдя
1 6640 00 - Універсальний ключ для зняття захисту від крадіжки 9552
1 9552 03 - Захист від крадіжки: хомут із кліпсою, відкривається універсальним ключем 1 6640 00. 
Для термостатичних головок серії 7000 та 9000 з приєднувальною різзю М 28 х 1,5.
1 9552 98 - Захист від крадіжки "Н": хомут з кліпсою, відкривається універсальним ключем. Для 
термостатичних головок серії 7000 та 9000 з приєднувальною різзю М 30 х 1,5.
1 6313 01 - Занурювальна гільза з латуні із зовнішньою різзю 1/2.
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Diebstahlschutz
Als Diebstahlschutz sind Schellen erhältlich, die über die Befestigungsmutter montiert werden und nur mit einem 
Spezialschlüssel zu öffnen sind.

Zubehör
1 6640 00 Universalschlüssel; Öffner für Diebstahlschutz 1 9552 03
1 6807 90 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 9552 03  Diebstahlschutz, Schnappschellen, öffnen mit Universalschlüssel 1 6640 00. Für HERZ-

Thermostatköpfe der Serien 7000 und 9000 mit Anschlussgewinde M 28 x 1,5
1 7555 00 Nagelschellen für Kapillarrohrmontage
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Zubehör: 
1 6313 01 Tauchhülse aus Messing mit Einschraubgewinde 1/2
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Температура Витрата

Латунь
Відповідно до статті 33 Регламента REACH (Registration; Evaluation; Authorisation;
Restriction of Chemicals) (EC № 1907/2006) ми зобов'язані вказати, що свинець внесений до списку 
SVHC (Substances of Very High Concern - речовини дуже високої важливості) та ваговий відсоток 
свинцю у всіх латунних компонентах заводського виготовлення у наших виробах перевищує 0,1% 
(w/w) (CAS: 7439 -92-1/EINECS: 231-100-4). Оскільки свинець є легуючим компонентом сплаву, 
прямий негативний вплив виключається, тому додаткової інформації про безпечне використання 
не потрібно.
Інструкція з утилізації
Утилізація HERZ термостатичних головок не повинна становити небезпеку для здоров'я людини 
або навколишнього середовища. Необхідно дотримуватись національних правових норм при 
утилізації HERZ термостатичних головок.

HERZ Термостатична головка з накладним датчиком
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Приклад застосування

2

DesignsValve body  made of brass, stainless  steel spindle, and EPDM seals. Models DN 15 and DN 20 are 
in a nickel-plated design, models DN 25 and DN 32 are in unplated design, made of  plain brass, 
all with blue screw cap and without connections. HERZ thermostat threaded connection M 28 x 1.5.

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

 

 

 

 
 
 

 
 

Festwertreglung

2

DesignsValve body  made of brass, stainless  steel spindle, and EPDM seals. Models DN 15 and DN 20 are 
in a nickel-plated design, models DN 25 and DN 32 are in unplated design, made of  plain brass, 
all with blue screw cap and without connections. HERZ thermostat threaded connection M 28 x 1.5.

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

Other designs7761 TS  DN 15, 20   citatsomreht rof dna gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
operation

7761 TS 3D  DN 15, 20   citatsomreht rof dna gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
operation

774X TS E 3D  DN 20   desaercni htiw gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
volume �ows and for thermostatic operation

7762  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve for thermal drives
7763  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve with 4 connectors for thermal drives
7764  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve with 4 connectors for thermal drives
4037  DN 15 - 50  HERZ-three-way mixing valve for motor drive
7766  DN 25, 32   yaw-eerht lamreht-ZREH mixing valve
8100  DN 10 - 25  tes lortnoc gnitaeh roolf-ZREH 

Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.

Festwertreglung

2

Designs Valve body made of brass, stainless steel spindle, and EPDM seals. Models DN 15 and DN 20 are 
in a nickel-plated design, models DN 25 and DN 32 are in unplated design, made of plain brass, 
all with blue screw cap and without connections. HERZ thermostat threaded connection M 28 x 1.5.

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

Other designs 7761 TS DN 15, 20  cit at s o mr eht r of dna gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
operation

7761 TS 3D DN 15, 20  cit at s o mr eht r of dna gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
operation

774X TS E 3D DN 20  des aer c ni hti w gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
volume �ows and for thermostatic operation

7762 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve for thermal drives
7763 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve with 4 connectors for thermal drives
7764 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve with 4 connectors for thermal drives
4037 DN 15 - 50 HERZ-three-way mixing valve for motor drive
7766 DN 25, 32  ya w- eer ht l a mr eht- Z RE H mixing valve
8100 DN 10 - 25 t es l ort noc gnit aeh r oolf- Z RE H 

Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.

Festwertreglung

2

Designs Valve body made of brass, stainless steel spindle, and EPDM seals. Models DN 15 and DN 20 are 
in a nickel-plated design, models DN 25 and DN 32 are in unplated design, made of plain brass, 
all with blue screw cap and without connections. HERZ thermostat threaded connection M 28 x 1.5.

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

Other designs 7761 TS DN 15, 20  cit at s o mr eht r of dna gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
operation

7761 TS 3D DN 15, 20  cit at s o mr eht r of dna gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
operation

774X TS E 3D DN 20  des aer c ni hti w gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
volume �ows and for thermostatic operation

7762 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve for thermal drives
7763 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve with 4 connectors for thermal drives
7764 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve with 4 connectors for thermal drives
4037 DN 15 - 50 HERZ-three-way mixing valve for motor drive
7766 DN 25, 32  ya w- eer ht l a mr eht- Z RE H mixing valve
8100 DN 10 - 25 t es l ort noc gnit aeh r oolf- Z RE H 

Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.

Festwertreglung
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Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.Festw
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DesignsValve body  made of brass, stainless  steel spindle, and EPDM seals. Models DN 15 and DN 20 are 
in a nickel-plated design, models DN 25 and DN 32 are in unplated design, made of  plain brass, 
all with blue screw cap and without connections. HERZ thermostat threaded connection M 28 x 1.5.

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

Other designs7761 TS  DN 15, 20   citatsomreht rof dna gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
operation

7761 TS 3D  DN 15, 20   citatsomreht rof dna gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
operation

774X TS E 3D  DN 20   desaercni htiw gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
volume �ows and for thermostatic operation

7762  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve for thermal drives
7763  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve with 4 connectors for thermal drives
7764  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve with 4 connectors for thermal drives
4037  DN 15 - 50  HERZ-three-way mixing valve for motor drive
7766  DN 25, 32   yaw-eerht lamreht-ZREH mixing valve
8100  DN 10 - 25  tes lortnoc gnitaeh roolf-ZREH 

Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.

Festwertreglung

2

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

Other designs7761 TS  DN 15, 20   citatsomreht rof dna gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
operation

7761 TS 3D  DN 15, 20   citatsomreht rof dna gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
operation

774X TS E 3D  DN 20   desaercni htiw gnitaeh epip-elgnis rof evlav yaw-eerht-ZREH 
volume �ows and for thermostatic operation

7762  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve for thermal drives
7763  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve with 4 connectors for thermal drives
7764  DN 10, 15, 20   yaw-eerht-ZREH mixing valve with 4 connectors for thermal drives
4037  DN 15 - 50  HERZ-three-way mixing valve for motor drive
7766  DN 25, 32   yaw-eerht lamreht-ZREH mixing valve
8100  DN 10 - 25  tes lortnoc gnitaeh roolf-ZREH 

Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.

Festwertreglung

2

Designs Valve body made of brass, stainless steel spindle, and EPDM seals. Models DN 15 and DN 20 are 
in a nickel-plated design, models DN 25 and DN 32 are in unplated design, made of plain brass, 
all with blue screw cap and without connections. HERZ thermostat threaded connection M 28 x 1.5.

Area of application 

Brauchwassererwärmung
Der Fühler kann auch in einer
Tauchhülse Art.Nr. 1 6313 01
montiert werden.

Lufterhitzer

Other designs 7761 TS DN 15, 20  cit at s o mr eht r of dna gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
operation

7761 TS 3D DN 15, 20  cit at s o mr eht r of dna gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
operation

774X TS E 3D DN 20  des aer c ni hti w gnit aeh e pi p- el gni s r of evl av ya w- eer ht- Z RE H 
volume �ows and for thermostatic operation

7762 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve for thermal drives
7763 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve with 4 connectors for thermal drives
7764 DN 10, 15, 20  ya w- eer ht- Z RE H mixing valve with 4 connectors for thermal drives
4037 DN 15 - 50 HERZ-three-way mixing valve for motor drive
7766 DN 25, 32  ya w- eer ht l a mr eht- Z RE H mixing valve
8100 DN 10 - 25 t es l ort noc gnit aeh r oolf- Z RE H 

Separate standard speci�cation sheets are available for these designs.

Festwertreglung

Датчик також може бути 
вмонтований у 

занурювальну гільзу. 
1 6313 01

Система підлогового 
опалення

Всі без виключення відомості, що містяться в даному документі, відповідають наявній інформації на момент випуску до друку й призначені
тільки в інформаційних цілях. Зміни вносяться по мірі технічного вдосконалення. Під наведеними ілюстраціями маються на увазі символічне
зображення, у зв'язку з чим є можливість відмінності зображення відреальних виробів. Можливі відхилення кольору обумовлено
поліграфічним виконанням. Можлива відмінність в продукції, спеціально виготовленої для різних країн. Фірма „ГЕРЦ” залишає за собою право
на зміни технічних специфікацій і функцій. У випадку виникнення додаткових питань звертайтеся до найближчого офісу HERZ”.

HERZ Термостатична головка з накладним датчиком


